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A t the start: Ojcze nasz,
Zdrowaś Maryjo, Wierzę w

Boga.
A t the start: Our Father, Hail

Mary, the Apostles’ Creed.

On the large beads:
Ojcze Przedwieczny, ofiaruję Ci
Ciało i Krew, Duszę i Bóstwo
najmilszego Syna Twojego, a Pana
naszego Jezusa Chrystusa, na
przebłaganie za grzechy nasze i
całego świata.

On the large beads:
Eternal Father, I offer You the Body
and Blood, Soul and Divinity of
Your Dearly Beloved Son, Our Lord,
Jesus Christ, in atonement for our
sins and those of the whole world.

On the small beads (ten times):
Dla Jego bolesnej męki miej
miłosierdzie dla nas i całego świata.

On the small beads (ten times):
For the sake of His sorrowful
Passion, have mercy on us and on the
whole world.

To close (three times):
Święty Boże, Święty Mocny, Święty
Nieśmiertelny, zmiłuj się nad nami i
nad całym światem.

To close (three times):
Holy God, Holy Mighty One, Holy
Immortal One, have mercy on us
and on the whole world.


